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Pesan Bapak Kepala

Halo Adik-adik!

Buku cerita ini adalah buku cerita anak dwibahasa yang disusun pada tahun
2023. Alhamdulillah pada tahun 2024 ini Kantor Bahasa Provinsi Banten
telah menyelesaikan pengalihaksaraan lima buku cerita berbahasa Jawa
Banten dan lima buku cerita berbahasa Sunda Banten.

Adik-adik pasti bertanya, ini huruf apa ya? Ini adalah aksara nusantara yang
digunakan dalam penulisan bahasa daerah di masa silam. Bahasa Jawa
Banten dialihaksarakan ke dalam aksara Arab pegon dan bahasa Sunda
Banten dengan aksara Kaganga. Kami berharap dengan alih aksara ini,
adik-adik dapat mengetahui dan memiliki keinginan untuk mempelajarinya
kembali.

Mari mengenal aksara nusantaral

Bapak Kepala

(Kepala Kantor Bahasa Provinsi Banten)

Asep Juanda, S.Ag., M.Hum.
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GOGO GOGOLIO!

Ibu Rahmat tugas ke luar kota. Rahmat kesal harus tinggal di desa.

Ibu titipkan Rahmat di rumah Kakek. Rahmat merajuk, berlagak cuek.
Bertemu Rahmat, Kakek gembira hati. Apa yang Rahmat minta, Kakek turuti.
Rahmat ingin ikut Ibu. Ia tidak suka dititipkan di desa itu.

Desa Kakek sangat sepi. Rahmat tidak punya teman di sini.

Rahmat ikut Kakek ke sawah. Di sawah banyak mainan bocah.

Banyak anak bermain bersama. Rahmat bisa dapat teman baru di sana.
Anak-anak itu bersuara ramai. Bermain dengan santai. Bagi Rahmat permainan
mereka membosankan. Permainan yang ketinggalan zaman.

Tiba-tiba anak laki-laki menyapa. Anak laki-laki itu mengenalkan nama.
Rahmat lihat Aris pegang mainan kuno. Aris sebut mainan itu gogolio.

Nama gogolio aneh di telinga. Rahmat tidak suka.

Hanya terompet daun kelapa dan batang padi. Sama sekali tak menarik hati.

Aris sedih lihat perilaku Rahmat. Padahal Aris sudah bersikap hangat.

Diam-diam Rahmat simpan mainan itu. Rahmat masukkan ke saku baju.
Rahmat ingin minta maaf, tetapi malu. Mulut diam, badannya kaku.

Kakek mengajak pulang Rahmat. Rahmat pun menurut meski hatinya berat.
Dalam hati, Rahmat menyesal. Aris pasti merasa kesal.

Kepada Kakek Rahmat minta solusi. Apakah gogolio rusak bisa diperbaiki?
Kakek selipkan daun kelapa di ujung batang padi. Tiup terompet sampai berbunyi
lagi.

Kakek putar daun kelapa. Bentuk terompet jadi sempurna.

Kakek bikin gogolio yang banyak. Rahmat tak khawatir jika ada yang rusak.
Rahmat berlari di depan rumah. Teriak-teriak tak kenal lelah.

Tawarkan gogolio buatan Kakek. Ada yang panjang ada yang pendek.
Rahmat hampiri Aris. Ulurkan tangan, tersenyum manis.

Aris tertawa gembira. Rahmat jadi teman barunya.

Gogolio sungguh istimewa. Dari batang padi dan daun kelapa.

Hadiah pertemanan Aris dan Rahmat. Sampai kapan pun pasti diingat.



llustrator

Peneriemdh

Asih Purwaningtyas C - atau Tias Tatanka adalah penulis
yang sangat menyukai buku cerita anak bergambar. Hingga
sekarang aktivitas yang disukainya adalah berada di tengah
anak-anak Rumah Dunia, mengajari mereka membaca,
menggambar, dan menulis dengan cara menyenangkan. Jika
ingin mengenalnyaq, silakan kontak tiastatanka3i@gmail atau
Instagram @tiastatanka.

Ahmad Marwan Hadid - atau “Elchidna” lahir di
Rangkasbitung 30 Oktober 1996. Merupakan lulusan Desain
Komunikasi Visual di Universitas Negeri Malang. Memulai
dunia ilustrasi dengan terbitnya komik berjudul “Tanahair”.
Pernah berkerja di sebuah studio di Jogja . Sampai sekarang
bekerja sebagai Freelance lllustrator, karya-karya nya ada di
Instagram @el.chidna.

Yadi Ahyadi - dari tahun 2000 hingga sekarang masih aktif
mengkaji kitab kuno atau manuskrip yang berkaitan dengan
Banten. Sebagian besar manuskrip beraksara pegon, baik
berbahasa Jawa, Sunda, atau Melayu. Aktif di Klinik Pusaka
Banten, yang berdiri sejak 2007, sebuah tempat konservasi,
belajar membaca, dan memahami isi manuskrip.
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Ayo baca juga judul-judul buku beraksara Pegon lain!
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Kalian juga bisa membaca buku-buku beraksara Kagangal!
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Emak nunutakén Rahmat ming désané Abah Endé.
Emak mé&gawé ning kota. Awalé Rahmat purik.
Dewéké durung duwé batur.
Apa maning boca-bocah désa langka sing méménganan gim.
Ana salah siji bocah, arane Aris, ngajaki Rahmat dédolan.
Rahmat nolak lan ora séngaja ngérusakakén gogolio éndéké Aris. Pérémen carané
Rahmat jaluk pangapura, ya?

Gogo, Gogolio!
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